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CTPYKTYPA U IPEAMETHOE HAITOJIHEHWE MOAYJIA <UTAJINA. KYJIBTYPA
INOBCEAHEBHOCTU» B KYPCE <MUP NU3YYAEMOTI'O A3bIKA»>

.A. lllesnaxoea (Mockea, Poccus)

B doxnade yuebrviii modys no xyavmype Umanuu npedcmasnern kax sKCNEPUMEHMAIbHbIL UCCAC008aMeNb-
CKULL NPOUECC, 8 KOMOPOM CYMMUPYIOMCS OOCTUNCEHUS. COBEPULCHHO DASIUUHBIX 00IACMEN SHAHUSL: UCTIOPUL,
meopuu U UCMOPUY KYJbMYpPol, UCTOPUL U MEOPUL APXUMEKMYPbL, NOIUMOL02UL, COUUOLOZUL, NCUXOTO2UL,
Mapremumza, 2e0NONUmuKY, 202paguu, GUoI0ZUL, XUMUL, MEOULUHDL, 2ePOHMONOZUL, CEMUOTIUKU, 2aCTIIL-
Kil, NPOKCEMUKU, UMAZON0ZUL, PunocoPuu u meocoduu. Cmonvko oOuuUpHbLL 0X6am PA3HbIX OUCUUNTIUNAD -
Hvlx 00acmeit cnocobcmeyem: éepe 6 6e32PANUUHOCTITD YEL0BeUeCK020 NOSHARUS; CO30AHUI U NOOOEPICAHUIO
<IACANCOBL> NOIHABAMD; PACUIUDEHUIO HAYUHOZ0 MUDOBOIIPEHUSL, WUPOMbL €20 OXEAMA; PA3GUMUIO CUCTIEMHO-
CTNU MOLUUTIHUSL HA YPOBHE KYJbMYPHOL AHMPONON0ZUL (YEL0BEK U €20 COHANUE — UCHIMP 6Ce20); PopMUpo-
BaHUI0 0OUEUCNI06EUECKUX UEHHOCTEN U YEANCEHUIO K PASHBIM Chepam mpyoa, K pasHvim cepam mamepi-
ANBHOLL U OYXOBHOLL KYAbMYPbL (0M 2ACMPOHOMUL 00 PUAOCOPUIL); USYUCHUIO PASIUUHDIX ACNEKMNOE COUUALL-
HOU HCUHU YENI0BEKA U CAMO2Z0 4eN08eKA KAK COUUANLHOZ0 CYUECMEA Yepes CUNMEIUPOSAHUE B03MONCHOCTIL
PA3HLIX OUCUUNILH; UHMEZDATDHOMY NO0X00Y K USYHUEHUIO NPOULIOZ0 U HACTOSULEZ0 HA <NEPEKPECTKE> COUlL-
ANBHDLX, 2YMAHUMAPHDLX U €CTECMEEHHDIX HAYK; NOCMAHOEKE HAYYHO-UCCAC008AMENbCKUX 3A0aY HA CIbIKE
COBEPUIEHHO PASIUMHBIX HAYUHBIX OUCUUNIIUMN; UHMEZPALUS SHAHUL NPeOMEmHO20 Xapaxmepd.

Knouesvte cnosa: yuebmnoiii moOy.ib, Ucmopust Kyavmypol, Kyavmypa Umanuu, Mup usyuaemozo s3vika

STRUCTURE AND SUBJECT FILLING OF A COURSE “ITALY. ORDINARY CULTURE”

D. Shevliakova (Moscow, Russia)

The educational module on the culture of Italy is presented in the report as experimental research process in
which achievements of absolutely various areas of knowledge are summarized: stories, theories and cultural
histories, stories and theories of architecture, political science, sociology, psychology, marketing, geopolitics,
geography, biology, chemistry, medicine, gerontology, semiotics, philosophy and Theosophy. So many extensive
coverage of different disciplinary areas promotes: to belief in infinity of human knowledge; to creation and
maintenance of <thirst» to learn; to expansion of scientific outlook, width of his coverage; to development
of systemacity of thinking at the level of cultural anthropology (the person and his consciousness — the
center of all); to formation of universal values and respect for different spheres of work, for different spheres
of material and spiritual culture (from a gastronomy to philosophy); to studying of various aspects of
social human life and the person as social being through synthesizing of a possibility of different disciplines;
to integrated approach to studying of the past and the present at <intersections of social, humanitarian
and natural sciences; to statement of research tasks on a joint of absolutely various scientific disciplines;
integration of knowledge of subject character

Keywords: educational module, history of culture, culture of Italy, world of the studied language

CTaTbH MTOCBSITIIEHA OTMMCAHUIO CTPYKTYPbI ¥ TIPUHIIATIOB TIOZIAul MaTepraja B PaMKaX MOJYJIS 10 UCTOPUH
KynsTypbl UTtammm. [laHHbBIl MOZyJIb BXOJAUT B cOcTaB mpeaMera «Mup m3ydaeMoro si3bIKa», KOTOPBIN TIpe-
mojiaeTcst Ha (haKyJIbTeTe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U pernoHoBenennss MTY umenn M.B.JlomonocoBa Gosee 20
JIeT ¥ HEM3MEHHO TT0JIb3Y€eTCs MOBBINIIEHHBIM BHUMAHUEM CTYAeHTOB. Juctumimaa « Mup n3y4aeMoro sS3bikas
otHocuTCs K Ba3oBoii wacTu yueOHOTO MJIaHA 110 HATPABJIEHUIO TTOJTOTOBKY «JIMHTBUCTHKAY, TPYIOEMKOCTD —
8 3aueTHBIX eziHUIL. Moyb «Kysibrypa moBce/JHeBHOCTH> BXOJUT B JAHHYIO AUCITUTIIINHY HAPSLY C TAKUMHU,
kak: «cropust uckyccrsa Urtammuy (2 3.e.), «Kynwsrypuas reorpadus Utanuus (4 3.e.); Moysib ynrtaetcs B |
cemMecTpe, Ha PyCCKOM S3bIKe € 3JIeMeHTaMU NTAbsIHCKOTO S3bIKa, TPYI0EMKOCTD — 2 3a4eTHbIe e/JMHUIb, (hop-
Ma IIPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluy — 3K3aMeH.

OO6beKTOM Kypca sSIBJISIETCST YHUKANbHAsI CTPaHa, KOTOpas TPU Pasa 3a 3amaJHOEBPOIEHCKYI0 UCTOPUIO —
Ipesuuii Pum, Bospoxuenue, anoxa Made in Italy xonna XX — nauana XXI BB. — 3a/1a1a IEHHOCTHbIE OPUEH-
Ttupsl BceMy Mupy. Kysasrypa Vtanuu paccmarpuBaeTcs: IUPOKO Kak 110 Xporosoruu (ot IpeBHero Puma 10
HAIIMX JIHEH), TAK 1 TEMATHIECKH, TIPEIMETHBIMU 00JIACTSIMU Kypca Oy ayT:

— MWTAJIbAHCKHE I'PAaJOCTPOUTEIbHBIC JOMUHAHTHI (caKpaanbIe n CBeTCKI/IE),

— reo0OpeHANHT HAIMOHAIBHON TeppUTOpUU (MOPCKUE, TOPHOJIBIKHBIE, TePMaJIbHbIE, 9KOJOIMYEeCKHUe KypPop-
Tbl Tasmmu, mCTOPUKO-KYJABTYPHBIN TYPU3M ),
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— WCTOPHUYECKAs Ca[0OBO-TIAPKOBAs KYJIBTYPa U CEMUOTUKA UTATbSIHCKON BUJLITBI,
— cucTeMa rocyZapCTBEHHBIX, KATOJNYECKIX, HAPOAHBIX IPA3/HUKOB,
— Tpaauluu (oJbKIopa ¥ TYPUCTUYECKUE TPEH/bI B HAPOAHBIX Npa3Hukax Mramu,

- HaHHOHaHbeIﬁ XapaKTep U MEHTAJUTET B CTPYKTYpPaX MOBCEITHEBHOCTU, TaCTPOHOMMNYECKasA CUCTEMA Ura-
JINWU B CHHXPOHUHU U JTUAXPOHWH,

— anHojorug Mtajny B cUCTeMe CeTbCKOTO X031 CTBAa U BHEITHEN TOPIrOBJIN,

— aHaJIMTHKA U MAPKETHHI BBICOKOI MTAJIbSHCKON MOJBI M MOABI prét-a-porter, Bemyiue MoHbie 1omMa Mra-
JINN,

—  WCTOPUS UTAIbAHCKON JIOG0BHO M093UK B PYCJIE PA3BUTHS TPAAUIIMU PUMCKOM JTIOOOBHON JIMPUKH, TOITH-
KU MPOBAHCATBCKUX TPYyGaaypoB, CUIIMIHIICKON IIKOJIBI TO93WUH, 093UU CTUIbHOBU3MA, cOHeToB [TeTpap-
KH, pbliapckoro pomana Mramu,

— JIpaMaTHh4decKkasd CuCTeMa UTAJIbIHCKON OIIEPBHI,

— 3apOo’KIEHIE eBPOIIEHCKON TToMuTOIOTHY B TpyAax H. MakuaBe/iv U B MPAKTUKE OJINCTATETBHBIX apUCTO-
Kparmueckux aAmHacTHi Utannm (Ha mpuMepe nuaactun Meanan),

— wuckycctBo WUrtanun snioxu Bosposkaenus n Bkiaz Vtamnu B pa3BuTHe TYMaHUCTUYECKAX KOHIIETIIINHI HAyKN
u KyasTypsl HoBoro Bpemeny,

— HalMOHAJTbHO-TIPelleIeHTHbIe MMeHa MTamuu,
— Bkiaz /IpeBHero Puma B pa3BuTHe eBpOIENCKOM IUBUIU3AIINH,
— HCTOPHUS U OCHOBHBIE IIEPCOHAJINN UTAJIbSHCKOIO KMHO OT HEOpeaJn3Ma JI0 HallluX JHEN.

ITo 1essim, 3a1auaM U moctaHoBke npobaeM kype «Kysnsrypa Mtanuus 6imske BCEro MOAXOAUT K HAYyYHOMY
HAIPaBJIEHUIO KyJIBTYPHOM aHTPOIIOJIOTHH, TaK KaK 33jlayaMy Kypca SABJISETCS OIUCAHUE U aHAJIU3 CYIIeCTBY-
folIell HAIIMOHATBHON (MTAMbSHCKON) KYJIBTYPHI (sI3bIKa, 06BIYAEB, COIMATBHBIX HOPM, MOBEICHMUS, TICUXOJIO-
TUU U JIP.), KYJBTYPHOTO B3auMO/JIeHCTBUSI, IUHAMUKN KYJIBTYPbI BO BpeMeHHU 1 mpocTpaHcTBe. IIpenesbHoit
eJIbI0 KypPca ABJISIETCs MOTBITKA BHIYJIEHUTh HEKYIO CTPYKTYPY, KOTOPast JIE)KUT B OCHOBE CAMBIX Pa3HOOOpas-
HBIX COIMAJBbHBIX SIBJIEHUM, IPYTUMU CJI0BaMU, — BBISIBJIEHNE BIAVSHUS HAIMOHATHHOU KYJIBTYPHI HA CHUCTEMY
[EHHOCTEN OTEIbHOTO HHANBULY yMa, aJITOPUTM MHKYJIBTYPAIIUU OYIYIIETO HOCUTEsI KOHKPETHOM KYJIBTYPHL.
Ilesnp yaeGHOTO Kypca — IpeACcTaBUTh OCHOBHOM KO HAIIMOHAIBHON (UTANbSHCKON ) KYJIBTYPbI, JaHHBIA B CUH-
XPOHMU U TUAXPOHUH.

C MeTo0IOTHYeCKON TOUKH 3PEHUsI KYPC MPEACTABIISIET COO0M SKCIIEPUMEHTANBHBII MCCIeI0BAaTEIbCKIN
IPOIIECC, B KOTOPOM CYMMUPYIOTCSI IOCTHKEHUST COBEPIIEHHO PA3JINIHBIX 00JIaCTEN 3HAHUS, 9TO: HCTOPUS, TEO-
pUS U UCTOPUS KYJBTYPBI, UCKyCCTBOBe/leHue, hunocodus u Teocodust, Teopust U UCTOPUS JTUTePaTyphbl, T€O-
pus ¥ ICTOPUS TeaTpa, OllepHOe UCKYCCTBO, POMAaHCKOE SI3bIKO3HAHNE, NUCTOPUS UTATbSHCKOTO SI3bIKa, ICTOPUS
U TEOPUST APXUTEKTYPBbI, IOJIUTOJIOTHUST, COIIUOJIOTHUS, TICUXOJIOTHsST, MAPKETUHT, GPEH/INHT, TEOTIOJIUTHKA, Te0rpa-
dust, 6GuosoTHsT, XUMUSI, MEAUIITHA, TEPOHTOJIOTUSI, TACTUKA, TPOKCEMUKA, UMAroJIOTust, My3eosiorust [ Mosrua-
HOBa, 2013].

C MeTOM0IOTHYECKON TOUKH 3PEHUS BAKHO U TO, YTO MOAYJTh SBJISIETCS «BBOJHBIM» K YETBIPEXCEMECTPO-
BOI AMCIUTIIINHE «MUp M3y4aeMoro g3bIKa», €ro U3y4yaloT CTYAEHTBI, KOTOPbIE TOJBKO MPUCTYIININ K U3Y-
YEHWIO UTATBSTHCKOTO SI3BIKA U KYJBTYPBI, TIOITOMY OH JIOJBKEH 06Ja1aTh apTUKYJIMPOBAHHBIM MOTHBAIOH-
HBIM KOMIIOHEHTOM U OTIMPATHCS Ha KOHIIENTHI, 3HAKOMbBIe caMOMy Tupokomy kpyry. K npumepy, Utanus nias
GOJIBIIUHCTRA JIFOJIEN — 9TO CTPaHA BEJIMKOHN UCTOPUH, KYJIBTYPbI U HCKYCCTBA, U BOT TO «00JIAKO» KOHIIETITOB,
KOTOPBIE B KOJIJIEKTUBHOM (GECCO3HATEBHOM OKPYJKAeT JIAHHBIE TIOHSATHS, U HAJIO TIPEBPAIATh B TEMATHYECKUE
GJIOKHM Kypca: KpacoTa, MOJIa, BKYC UTATbSTHCKON KyXHH, COTHEUHbIE KYPOPTHI, TPAAUINY U 06BIYAH, KOTOPBIE
HanboJIee HATJISIIIHO TIPOSIBJISTIOTCS B TPA3HUKAX.

Bce BbIlenepeunciieHHOe MPOCTO MTPOCUTCS B ITAPAJIUTMY, PpeIoskeHHyio dpanitydckoit [1Ikomnoit Anna-
JIOB, KOTOPBIE B 00IIEM-TO U pa3pabaThIBAIN TEMATHYECKHUE TIOJIST B OTIPEIETEHUN KYJILTYPbI MOBCEIHEBHOCTH.
ITa UCcTopruIecKas NMIKOJa, KOTopas c(hOPMUPOBATACh BOKPYT KypHaIa «AHHAJBI», 3a/1a7la HETPAAUITUOHHBIN
CUCTEMHBIN MOJIX0/l B TYMAaHUTAPHOM 3HAaHUU XX BeKka. K OCHOBHBIM MTPEJICTABUTEJSM 9TOH NIKOJIBI OTHOCAT J1.
®Despa, M. Biioka, JK. Bpogens, K. diobu, JK. Jle Topda.

Jliist co3manus MaHHOTO MOZYJIST OCHOBOIOJIAralouMMu OyayT moJioskenus uctopuka Meprana Bpoxens.
Ero BrusiHre Ha MUPOBYIO UCTOPHOTPAMUIO OUYEHDb BEJTMKO — U Pedb UJIET HE TOJBKO O (hPAHITy3CKOM UCTOPU-
orpacduu, HO U O TeX U3MEeHEeHUX, KoTopble bpoens BHEC B U3yueHre COBPEMEHHOW UCTOPUYECKOU HAYKU BO
BcéM mupe. [TpenmeTom ero nctopuyeckoro uccjieloBaHus BIIEPBbIe CTAHOBATCS MOHATHUS, IIUPOKO UCIIOb3Y-
eMble TAKUMU COITMATHbHBIMU HayKaMHt, KaK eMoTpadusi, STHOJIOTHS, SKOHOMUKA: UBMEHEHUS SKOHOMUYECKUX
U COIUAJIbHBIX YCJIOBUH, IIMKJINYHBIE KOJIeOaHMs TPOU3BOACTBA, 0OOMeHA U moTpebieHus:, reMorpahudecKast
CUTYyaIlus.

CB0¢ BUIeHHE KYJIBTYPbI TIOBCEAHEBHOCTH M €€ 0COOEHHOCTEN MCTOPHK TIPECTABISIET B IEPBOM TOME MOHY-
MEHTAJIBHOTO TpyAa «MaTepuanbHas MUBUIU3ANNS, 9KOHOMUKA W KarmtanudMm, XV-XVIII Be.» (1979 1),
KOTOpBIi HagpiBaeTcs « CTPYKTYPbI IOBCEHEBHOCTH: BO3MOXKHOE M HEBO3MOXKHOE». DTOT TPy bpones cocro-
WT 13 BOCbMU IVI1aB: «MarepuasbHas JKU3Hb — 9TO JIIO/U U Bell[d, Bellly 1 JIIoAU. VI3yunThb Bely — MUILLY, OIeKLY,
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MIpenMeThl POCKOIIN, OPYAUS, IeHEeKHbIe CPEACTBA, TJIAHbI IePEBEHb U TOPOIOB — CJIOBOM, BCE, UTO CJIYSKUT
4eJI0BEKY, — CII0co0 OIYTUTD €0 MOBCeAHEeBHOe cylecTBOBaHue> [ Bponens, 1979: 41]. B nepsoii riase («Bpe-
MsI KOJIMYECTBA») Peub WAET O PA3JUYHBIX (haKTOPAX, BIUSIONINX HA KOJIMYECTBEHHbIE NU3MEHEHUs B MUPE, O
KOJIMYECTBE HACEJIEHUsI, O IJIOTHOCTH 3€MHOTO Iapa, O CIOPHBIX mnudpax. Bropas ke rnasa («Xieb Hacyti-
HBI») MOCBSIIIEHAa TACTPOHOMUYECKON OBJIACTH KU3HU, 2 UMEHHO OCHOBHBIM TIPOIOBOJIbCTBEHHBIM KYJIBTY-
pam. B caenytonneii riiaBe yiesisieTcst BHUMaHUE N3MEHEHHUTO PAIOHA JTI0IeH, YBEIUYeHNIO moTpebeHns kode,
tabaka, ajkoroyist. YeTBEpTast rjaBa MOBECTBYET O PA3IMYHBIX JIOMaX, OCOOEHHOCTSIX MHTEPhEPa, a TAKKE O
Mojie u koctiomax. [llectas riiaBa 3aTparuBaeT TeMy PacpOCTPAHEHUS] TEXHUKH, 0OCOOEHHOCTH TEXHUYECKIX
PEBOJIIOIUI U TEXHUYECKYI0 oTcTanocTb. Cieylonias IjaBa IMOJHOCTBIO IOCBAIIEHA JieHbraM. Tema 3axJio-
YUTETbHOU TJIABBI — POJIb TOPOIOB B COBPEMEHHOM OOIIECTBE ¥ HAOUPAIOIIII TEMIThI ITPOIlecC ypOaHU3AIINN.
Bpozennb co3maét opurnHAIBHYIO MOZIENb UCTOPUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS, CHAUAJIA PACCMATPUBAS «CTPYKTYPBI
MMOBCE/THEBHOCTU» TIPEMeTa MCCAeIOBaHUs, 3aTeM aHAJIN3UPYsS 9KOHOMUYECKHE U COIMAJIbHDBIE CTPYKTYPBI
obrmrectBa. B 3aBepiieHnn nCcIe0BaHyst OH MOKA3bIBAET, KAK B PE3yJIbTaTe B3aUMOIEHCTBIS TIPEsK/Ie MTPOAHa-
JIN3UPOBAHHBIX CTPYKTYP BO3HUKAET CaM MIPpeAMET uccenoBanust. Takum o6pasom, B Tpyae Deprana Bpomest
«CTPYKTYPBI TIOBCEJIHEBHOCTU» MIPEJICTAIOT KaK JieMoTpaudecKkue, moTpeduTeabekue, reorpapuiyeckue, TeXHu-
YecKUe U IPOM3BOJCTBEHHBIE YCIOBUS MaTepuatbHOM sku3an. DpaHIy3CKUil ICTOPUK OTHOCUT K DJIEMEHTAM
KYJIBTYPBI KaK TIePBUYHbIE MTOTPEOHOCTH (B TIHIIE, KUIUIIE, OJEK/E), TAK U BTOPHUYHbBIE MOTPEOHOCTH, TAKHE
KaK MOJIHAsI OJIeK/1a, POCKOIITHOE JKUJIUIIe U u3blcKaHHas efia [ bponens, 1979].

B monyse «Kysbrypa moBceiHeBHOCTH» BBIAEASIOTCS TPU KOPHEBBIX CTPYKTYPbI IIOBCEIHEBHOCTH — TOIOC
MECTa JKUTENbCTBA (UTAJbSTHCKAs KBapTUPA, JIOM, BUJIJIA, TOPOJ, CHCTEMA TOPOJIOB), e/la (racTPOHOMHIYECKAST
cucreMa VTasnu B CHHXPOHUU U TUAXPOHUK ) 1 oJesk/1a (MOHbBIe foMa VTajmu, MapKkeTHHr, GpeHauHr). B kyp-
ce JIEKIUI 9TH TPU OCHOBHBIE CTPYKTYPBI ABTOMATUYECKU CTPYIIIUPYIOT BOKPYT ce0sl M OCTAJbHbIE: TEXHU-
YecKre U MPOU3BOJACTBEHHBIE YCIOBHUS, 000OPOT TOBAPOB U JIEHET, COOTHOTIIEHIE TIEPBUYHBIX MOTPEOHOCTEN
MOTPEOGHOCTH B POCKOMIN. B IIEIOKYITHOCTH BCSI 9Ta MeCTpast MO3anKa M3 TeM CKJIAIbIBACTCS B €INHYIO KapTHHY
UTATbIHCKON HAIIMOHATBHON UAEHTUYHOCTH, 3TO TOT KOMILTEKC TTPeCTaBIeHUH, KOTOPBIM y HAIIMU acCOIUU-
pyercs ¢ cOOCTBEHHON CYIIHOCTHIO U KOTOPBIN Hallysl TOTOBa perpaHcauposaTh Mupy [Ilessaxosa, 2010].

Tak Kak Kypc YMTaercs sl TIEPBOKYPCHUKOB, TOJBKO MPUCTYMNAIONIMX K BY30BCKOMY 00YYEHMUIO, TO TIEPe]l
JIEKTOPOM CTOSIT JIBE METOAMYECKHUE 3a/IaUi: KyPC JAOJIKEH OBITh XOPOIIErO aKaJleMIYeCKOr0 YPOBHSI, HO, OJTHO-
BPEMEHHO, B JIEKIIUIO HE CJEIYET HepPerpy:KaTh CAUIIKOM OOMIUPHBIMU TEOPETHIECKUMY UM UCTOPUYECKIMU
BBIKJIQIKAMU. B KayKI0M JIEKIIUH JKeTaTeTbHO TPEACTABIATE He GoJiee OHOTO-IBYX TEOPETHYECKUX MM UCTO-
PUYECKUX TIOJIOKEHNH, HHAYe CIYIIATesIM OyAeT TPYIHO OTCIEKUBATh He 3HAKOMBIN M (haKTorpadruuecKuit
MaTepuall, a TapajieJbHO YCBaUBaTh ellle U onpeiesieHHble naen. K mpumepy, B IepBoii JIEKITUHT, TOCBSIEHHOM
roposiaM Wtanuu, Takux uzeil nse: puMcKas MaTpUIla UTAIbSHCKOTO roposia (TOPOACKUE CTEHBI, «CeTyaTass
[JTAHUPOBKA yJIuI[ coobpasHo nepeceyeruto Cardo u Decumanus maximus, bopym, amdurearp, TpuyMbaibHast
BBE3/[HAST APKa ), HA KOTOPYIO TIOTOM HAKJIA/IbIBAIOTCS CPETHEBEKOBbIE TPasiocTpouTebHbie foMuHanTsI (Cobop,
3[IaHWS BJIACTEH, IIEHTPaIbHAS MJIOMIA/lb, GAlHU APUCTOKPATHIECKHUX ceMelicTB). [lasee, Ha 3TO UCTOPUUYECKOE
TIOJIOJKEHNE HAKJIAbIBAETCS WJITIOCTPATUBHBIN MaTepHa UTAJIbSIHCKUX ropojoB: JIykka, Pum, Dropents,
Benermus, Munan, Heanoss, [Tazepmo.

C TOYKH 3pEeHUsT OPraHU3aIUN CAMOCTOSTENHHOM PABOTHI CTYIEHTOB, JIJIST MOJJIEP;KAHKS] BBICOKOTO MOTH-
BAIHOHHOTO YPOBHSI, & TAKIKE «JKMBOTO» OOIIEHUS € JIEKTOPOM HEOOXOAUMO CO3/IATh TPYIIIY B COICETAX (st
JanHoro kypca — rpyuna «Kysisrypa Mtanuu ckBo3b Beka» B coruanbHoll cetu BKonrakre), KOTOpyIo MOX-
HO WCTIOJTb30BATh /IS Pa3MEIeHUs JUTEPATYPhl K KOKION JIeKIIud, KapT, hoTorpaduii, ayrnosamnuceii, Buie-
OPOJIMKOB, & TAKXKe /1 COCTABJIECHUST CAMOCTOSITEILHBIX PaboT, KOTOpbie OY/IYyT AOCTYIHBI B IaHHOW IpyIIIe
YYACTHUKAM IPYIIIBI U TaKikKe OYAYT ABJIAThCS 00ydamuM MatepruasoM. Eciiv ke ecTh BOSMOKHOCTD CJIeIaTh
BUJIE03AITUCH JIEKIIUH (3TO HE TaK CJIOKHO, KAK KayKETCsT, 1 MOKET OBITh BBITIOJIHEHO B JOMAIIHUX YCJIOBUIX),
TO 9TO IAeT BO3MOKHOCTH COOCTBEHHO MACCUBHOE BOCTIPUATHE (TIPOCIYITMBAHKME JIEKIMN) BHIHECTH HA CAMO-
CTOSITENFHYTO PABOTY, a B Ay ANTOPHBIX 3aHATUSIX OCBOOOUTD BPEMsT [IJIsT TPOEKTHOM iesiTeTbHOCTH. [TpoeKkTHast
NeSITeTHHOCTh HOCUT XapaKTep CO3/IaHUs U MPEICTABIEHUS TPOTPAMMBI 110 Pa3HBIM BHUJ/IaM TypU3Ma: UCTOPH-
KO-KYJIbTYPHOMY, 3HOTAaCTPOHOMHUYECKOMY, arpoTypuaMy. IpyIiia geguTcss Ha IBe KOMAH/Ibl, UM TIPE/IaraeTcs
TPEICTABUTH BOOOPAKAEMOMY «KJIMEHTY» TYPUCTHUECKUH TIPOAYKT: TPEXIHEBHYIO 9KCKYPCHUIO MO UTATbSIHCKO-
My ropojy (Harpumep, Bepona). [lepBbIil 1eHb MOCBSIIEH OCMOTPY TJABHBIX I0CTONPUMEYATeTbHOCTEN — UX
HAJIO TIPEICTABUTH MAKCUMAJIbHO HHTEPECHO, «C MHTPUTOU», YTOOBI «KJIMEHTY> 3aX0TEI0Ch X MOCETUTH. BTo-
poii JIeHb TTOCBAIIEH OCMOTPY PETMOHAJIBLHO MAapKUPOBAHHBIX 3aBelleHUi (peMecieHHble MacTepckue, (Hoib-
KJIOPHBIE OPraHU3allMK, PecTopaHbl, Kade ¢ JOKaJIbHOI KyXHel, BuHHbIe Torpeba). Ha TpeTuii neHb HY:KHO
OPraHU30BaTh MOCENIeHe OKPECTHOCTEN TOPO/Ia € TIPEJIOKEHNEM TIPOBECTH TPY/IOBOH JIeHb Ha (epme, BUHO-
IPaJIHAKeE, MACJO/IaBUIIbHE, CBIPOBAPHE U T.JI. BpeMs moAroToBKY — MeCAIl, B ICHb 3aIIIUTHI IIPOEKTOB (B OCHOB-
HOM, 3T0 GY/IyT 2JEKTPOHHBIE MPE3CHTAIUY, BUACOPOJIUKH U CIOBECHBIC BBICTYIUICHUS) CTYIEHTBI CTAPIIUX
KYPCOB CTAaHOBSTCSI TUIIOTETHYECKUMU «KJIUEHTAMU» TYPIPOLYKTa U BBIHOCST CBOE CYKIEHUS B BUJIE OIIEHOK
110 OTIPeZIEJICHHBIM TTapamMeTpaM (IUPOTa MPEACTABICHHON NHMOPMAIIUH, YPOBEHD TIOATOTOBKY CTYCHTA-UTA-
JIBTHUCTA, TPUBJIEKATEIBHOCTD TYPa, KPeaTUBHBIN TTOAXO/I, MIIIOCTPATUBHOCTD U [IP.).

U Hakowert, ocseHee coobpaskeHue mearornaeckoro xapakrepa. [loMnmo co6CTBEHHO 06YYAOIIETO KOM-
MOHEHTa 00pa30BaHusl, JOJUKEH Obl HATMYECTBOBATH M BOCIIUTATEILHBIN KOMITOHEHT, TIPEIOIaBaTe b CTPEMUT-
4 CeATh Pa3yMHOE, 106poe 1 BeuHoe. U Kak pa3 Kypc 1o KyJIbTyPe CTPaHbl M3y4aeMoTo s3bIKa TloMoraeT cop-
MYJIMPOBaTh BOCHUTATEJbHOE ITOCJaHNe: HY>KHO U MOXKHO II0Ka3aTh Ha KOHKPETHLIX IIPUMepax, YTO [I03HAHHUE
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MOKET OBITH TOOPOBOJILHBIM U MHTEPECHBIM. BoJiee TOro, Mo3HAHUE — HTO CaMO€e MHTEPECHOE, YTO €CTh B 9TOM
MUpe, 3TO OJIMH U3 CaMBIX «/IOJITOBEYHBIX» IIPOIECCOB, COTIPOBOXK/IAIONINX YeJI0BeKa Ha ITPOTKEHNU BCEH eTo
JKM3HH ¥ JAIONIMI eMy CMBICJIOBO# oprueHTHp. [To3HaHNE MOKET 1 He JUKTOBAThCS CYPOBON JKU3HEHHOU HEO06-
XOJMMOCTBIO TPUOOPECTH MPO(eCCHOHATBHBIE HABBIKH JIJIST BEKUBAHUS B COIIILYME, OHO MOJKET OBITh «OpakoM
1o Jo6BU>, U TOT/IA OHO PACIIUPSIET TOPU3OHTHI IMYHOCTH, oboraiiaet ee. U, 6esycaosHo, pazpaboTka mo106-
HOTO Kypca B TIEPBYIO 0Yepelb CTOCOOCTBYET U BOCITUTAHUIO CAMOTO JIEKTOPA, TaK Kak GOJIBITHHCTBO MaTeprasa
HY’KHO IaBaTh CHHTETUYECKN U 0630PHO, C BLICOKOH CTETEHBI0 0O0OTIEHST, ITO TO3BOJISIT IEKTOPY BBISIBUTD Ha
HOBOM YPOBHE KOHCTAHTbI HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYPHI.

(3]

(4]
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